
Levstik, Fran (L.—k.). P. Xaverius a S. Ignatio Carn. in seculo vocatus Gregor Worenz. 1881, Ljubljanski zvon 

784 S l o v e n s k i g l a s n i k . 

Sedaj izmoj so&olcöv P rešimo vi b živi samo že jeden, prečistiti g. dekan lipavski 
J u r i j Gabr i je l i . - 7, okt. t. 1. umrl je v Ljubljani (Mletni nmii43vljeni <;. kr, 
ob rajni sodnik J a n L a p a j n e , v svojih mladih letih dober prijatelj PreSirnav, 
i k katerega življenj rs jc ljubeznivi gospod vedel pripovedovati mnogo иаи mi-
lji vili črtic. 

G. Мпш1ае Malovrh v Z a g r n b u , ki jr pred kratkim v , .Slov, Narodu" 
objavil Ivana Turgenjevljega ,,Faii*ta;' v slovenskem prevodu. <lobil je od uprav-
nega odbora .,Nitrodne tiskarne" n&log, picloiiti v slovenščino tudi Tiu-genjevJjev 
rom^n )nNov", |ci bode po novem letu izhajal v ,.Slov. Narodu;i, Olja vomanst 
,,Faust" in ,.Nnv,; izdana bodeta vrhu tega v posebnej knjigi. — Гт. D a n i l o 
М а ј е г џ ц preložil jc znanega poljskega pisatelja K r a s z e w s k e g a vornan „Mo-
ri turi1, ki bode tudi izje! v „Slov. Narodu". 

Upravni odbor ^Narodne tt'fsfati'w-" naročil jc ..Ljubljanskemu Zvonu" KIL 
blijiu 1000 gld. novih trk (gamond in bourgeois anti qua). inicijal, v i ujet in 
mnogo drugega olepševalnega materij rda, tako da bode f.Ljubljanski tfvon" po 
novem letu izhajal vos v jiOvcj obliki. 

Г. Xaverius и S. Ignatio Cam. in seculo voc&lusi G r e g o r . W o r e n z , 
August in i an us Discalceatus in conacribendis pro bono Patriae I i bris in carniolico 
idiomate praesertim indefessus et plus ni mi o diligens, conse.ripsit. et in Mss, in 
Bibliotbec.fi con vent LIS Labacensi* ad H. Josepbi (sic!) ad v i its vegins rcliqult: 
a) Nove besedne bugve (sit!), ali nseh ciherneh besedy, boc est: Djctionarlum 
latino-Carniolicum, in quo adjecit: sf fortnssls errores InVenlas L e . C t o i - , tuLes 
eMeiidabls. Ex quo nonnemo eolligit, hoe ipso anno opus, quod in 4. com,pactum 
est, perfectum fulsse, I)) (.-ein Svetu Pismu, novega, inu starima Testamenta, 
Hoe est: TJniveraa Biblia novi. et autiijut Testamenti in VI Volutninib. in 4. Sic 
vos. non voli is ni di fit otis siyck. — Tak+'i je Citati na (H. str. Poblinove knjigo 
.Bibliotlieea CaiTnoliae*. Morebiti l>i zgoraj bilo treb^ pisanje popraviti na fa 
način: . s i fortassls errores InVenlas, I^eCtor, tafjes o Men Da bis", da Iii № potlej 
i z teli pismen dobila letnica 1710, ker Kdaj se kaše po vse neinožtio leto 12 nt. 
— Kdo vč kaj o tem K s a v e r i j i , po krstu in svojem roditelji G r e g o r Vo-
l-enec (Lovroneo) imenovanem? O njeni Kopitar in ŠafaHk molčita. Morila je 
to In neslana glupost in laž Mavkova, sam lin;? m l , zakaj semkaje postavljena! 
Utegnil mu jft na umu biti A l a t i j a K o s t e l e o , kateri je tudi: a) v rokopisu 
ostavil slovnik ćei^tinskega lica, adaj zvtEjin v platnice: res jc le slovens ko-
nemSko-latinsk, ne lutinsko-slovciisk, a Pohlinu malo dćje, bodi si jed na laž 
;ili jedrni inenj; b) Kostelec je bil pi-eložil in tudi v rokopisu ostavil vse sveto 
pismo, katera je nekdaj imela k n j i ž n i c a L j u b l j a n s k i h A v g a s t i n c e v , u 
(Seiner listek, na prvo stran tega adaj zvezanega izkopi sa prilepljen, svedoČi v. 
matisnciilmi besedami: .Est Coiiventfis FF. Eremit, ĐiscaLc. S, P. Augustini ad 
S. Josephum. Labati." Fodoba je, da so baš Avguštine! bill v popisane kožentce 
zvezali ta Kostelčev četrtinski rokopis, kateri je potlej inm! rudi ti zvezkov, dokler 
se nič ni bilo izgubilo. Morebiti me zdaj kdo zavrne,- kak ) je moglo Marku 
hiti na umu KosteIčevo sv. pismo, o katerem v svojoj knjigi .Bibliotheea Carni-
oliae- na 13- »ti-, sam pripoveduje, da ne v«, če se je izgubilo ali Se je kdc 
skrito! — Res je to. V£dd je i ка Kostelčev sldvnik ter ga tudi imenoval: .Diciio-
narium l a t i n o - G a v n i o l L c m n ^ a Polilin j« lažniv glupec, inaejoi toliko raz-
um^ kolikor ljubezni do resnice. Bog ana, če tö laäi ni izustil samo zaradi tega. 
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da je potem laže izpod pćiznhe vzel otca V ß reu ca! Še dostavljam: kdo verjame, 

da bi Marko nc bil ničesar anal o Kostelöevem sv pismu, ki № je hranilo v 

knjižnici njega samostana? Гј—k. 

Die Sloten*?n. Von J o s e f Ž u m a n. Wien und Tesc.hen \ <гrlajj von Ka rl 

Pracha&ka l e s i , v Hfl. Ш sitr. Cena i gld. SO kr. Ta dolgo nie p r i k o v a n a 

knjiga prišla jc te dni na svitlo. Iter smo jo prejeli Ш mej tiskanjem našega 

listft. denes lie moremo ob^Tneje poročati o njej; ako smemo soditi po imenu 

izhodnega in v d e l a n e g a pisatelja njonega, pričakujemo izvi-stnega dela. Prof. S, 

Hu t. ar v Spletu obljubil nam je v prihodnjem listu Spregovoriti o njej daljSo 

besedo. 
„Eti uslVscJtt Itei« ib Stew-mirk «m? KUmt?»'1 eovo № raa prava, katero 

jc napisal v Z v o n u 4 1 nie omenjeni (ali ne ptevcft pohvalno!) Dr. F r i t z F i e h l e r , 
znani vaentiiiSki profesor v Kradel. Razprava .je natis nenn v Mitteilungen der 
Centralcommiasio.i f. Ш.. Denkmale 1. str. V tej razpravi po-
udarja najprej dr. Pikier, da je nemätvo na dolenjem Štajerskem in Koroškem 
u£e lOOO-1200O let stara: omenja ob kratkem raseljcnja. Slovencev (ali samo 
„in dünnen Schichten prehaja Katern na Kelte, ki so baje največ spomenikov pi» 
naših k vaj i k zapustili, in od poslednjih na Ktmske, ki so bili po mnenji novejši 
nem&kili učenjakov prvotni stanovalci po iztočnih Alpah. 

Ostanke etrnščsnskib besed iSčo dr. Piehler v krajevnih imenik. Iti tu 
mora uboga sloveu&čim posojati svoje zaklade, da se oSabna tujka f. nji m t kiti. 
K>L' № TCtmski imenujejo tudi E a s c n a e , zato vidi dr. Pichl®' v vsakem i m ^ i « , 
ki počen je z r a k. etru Stan ftko besedo, tako n. pr. v imenu Raz v o r . Da. cftlo 
Radkersbur«j je dr. Pidilerju et raffen skega izvira, akoravno je uäe dr. Kronen 
dokazal, da je to ime nastalo iz „Radigojslnug11, slovenski prvotno: R s i d i g o j i n a . 

Zü v k i; led, kaj je po dr. Fichler ji vse etruščanako. naj izpišem in nje-
govega obširnega imenika mu str. SO. omenjeno razprave) h idodota imena: 
Gogga« (Kokavft), K.o<* (Kolk Kuk'. Pa hig (Polog), Kauz (Rover), Faliza (Polica), 
Golmetz I Holmec;,. Paludnig, Polinik, lSra5nik; Lipnik, Lat.^hinig. Vradolina 
Pridala (Predol), Predicl, (РгеЉШ, Komm (Ravna), Strakica itd. 

Človek bi ne veroval, da je mogoče Se dandene* poleg vse^a napredka v 
jejsikoslovji in poleg vso .nosnško temeljitosti* v strugo znanstvenej knjigi tako 
strašilu nevednost prodajati, kakor je to u2e zaporedoma storil grafiki učenjak 
dr. Fritz Pichlcv. S ' R-

..Die l ' f c ' Ototeneirli-Ungarnä" imenuj t se zbirka, katero je začel izda-

viti tega leta Karal Prodiaska v Tešnu, Vse delo je preračunjeno na jednajst 

zvezkov, in od toll so nekateri u£e Ш \ , drugi pa pridno bodoče let > na svetlo. 

Deseti zvezok bode obseaal S l o v e n e c , katere je oddelal prof. Jos. S n m a n , in 

l ir v a t o . katere opisuje direktor Jos, Staro. Zadnji zvezek prinese opis J«go-

slavenov v Dalmaciji, južnej Ogerskej. SSû üi in Hercegovini od T e o d o r a 

S t e f a n o v i e a V i l o v s k e g a , urednika biväc „Bih. Zore* nu D-ni;iji. Iz t r^i 

raadeljcnja vidi sc, da izdajateljevo prišteva dalmatinske Slovene Srbom, kar 

nifdO m- I HI jeziku, nt' po Zgodovini, Toda več o to m Spregovorimo, kadar 

knjiga iside. 

Prvi na svitlo piiSodši zvezek ohscza: „Die Deutschen in Nieder- u. Ober-
(Oesterreich, Salzburg, Steiermark, Kärnten- u. Krain,' napisal Karl S c h o b e r , 
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